
Humidifiez quelques lingettes sèches avec 
de l’eau tiède. Nettoyez soigneusement la 
stomie ainsi que la peau péristomiale.

Préparez le matériel suivant:
• un sac poubelle

• des lingettes sèches pour le nettoyage/séchage

• de l’eau tiède pour le nettoyage

• une nouvelle poche, un nouveau protecteur cutané ou les deux

• une paire de ciseaux pour découper le protecteur cutané (si nécessaire)

• tout autre accessoire que vous utilisez éventuellement

Conseils pour la santé de la peau
La zone autour de la stomie, sur laquelle est collée votre protecteur cutané, est appelée zone péristomiale.  
Il est important de veiller à ce que cette zone soit propre et protégée des effluents de la stomie.  
La stomie est rouge et humide. Elle n’a pas d’extrémité nerveuse et ne ressent donc rien. Il est normal de voir un 
peu de sang sur votre lingette douce lorsque vous nettoyez la zone autour de la stomie.  
Si toutefois la quantité de sang devait vous inquiéter, contactez votre stomathérapeute.

Les produits Dansac™ sont conçus pour être 
faciles à utiliser et pour aider à maintenir une 
peau naturellement saine. Préserver la santé 
de la peau péristomiale peut vous aider à vous 
sentir plus à l’aise et plus confiant dans tout ce 
que vous faites.

Changement de 
poche à domicile
Poches d‘urostomie 1 et 2 pièces



Après avoir mesuré votre stomie, utilisez 
le guide de stomie pour reporter la taille 
et la forme de votre stomie sur le guide 
de découpe du protecteur cutané. 

Découpez le protecteur cutané comme 
mesuré avec le guide de stomie. 

Il est important que la peau péristomiale 
soit totalement sèche avant d’appliquer 
un nouveau protecteur cutané ou une 
nouvelle poche.

Changer une poche 1 pièce

Appliquez la poche en positionnant le 
protecteur cutané sur la peau juste en 
dessous de votre stomie.

Avec vos doigts, appuyez délicatement 
sur le protecteur cutané afin de vous 
assurer qu’il est bien fixé. 

Vérifiez si le robinet de votre poche est 
bien sur la position «fermé». Le robinet 
est fermé si vous ne pouvez pas voir 
ni sentir au toucher la goutte blanche 
lorsque la poche est au contact du corps. 

La poche est bien en place. Lavez-vous les mains après le 
changement de poche.

Pour appliquer la nouvelle poche, retirez 
le film protecteur du protecteur cutané 
adhésif directement avant l’application.



Adatta il foro iniziale con delle forbici 
piccole, avendo cura di seguire il bordo es-
terno della traccia. Fa in modo che il foro 
si adatti bene allo stoma. Taglia la placca 
adesiva nelle dimensioni rilevate con la 
guida dello stoma.

Rimuovi delicatamente la sacca:  
tendi la pelle sull’addome premendo con 
una mano, mentre con l’altra togli con 
cura la placca adesiva. 

Dopo aver misurato lo stoma, usa la 
guida per lo stoma per trasferire le 
dimensioni e la forma dello stoma sulla 
guida di taglio della placca adesiva.

Cambio del sistema a due pezzi

Per applicare la nuova placca adesiva, 
togli la pellicola protettiva dalla placca 
adesiva immediatamente prima 
dell’applicazione.

Posizionare la placca adesiva al di sopra 
dello stoma. Premi la placca adesiva con 
le dita dal centro al bordo, per accertarti 
che sia fissa nella sua posizione. 

Controlla di nuovo che la sacca sia 
saldamente collegata all’anello della 
placca adesiva, tirando delicatamente la 
sacca.

Premi la sacca sulla placca adesiva. 
Passa le dita tutt’intorno esercitando 
una lieve pressione, per accertarti che la 
sacca sia agganciata correttamente alla 
placca adesiva. 

Dopo il cambio del sistema, lavati 
accuratamente le mani.

Dopo la rimozione, pulisci la pelle intorno 
allo stoma con acqua calda e asciugala 
accuratamente.

Per ulteriori informazioni o campioni delle nostre sacche, visitare il sito web www.dansac.ch

Dopo aver misurato lo stoma, usa la guida 
per lo stoma per trasferire le dimensioni e 
la forma dello stoma sulla guida di taglio 
della placca adesiva. 

Taglia la placca adesiva nelle dimensioni 
rilevate con la guida dello stoma. 

È importante che la pelle che circonda lo 
stoma sia completamente asciutta prima 
di applicare una nuova placca adesiva e/o 
una nuova sacca.

Cambio del sistema monopezzo

Applica la sacca posizionando la placca 
adesiva sulla pelle proprio sotto lo stoma.

Premi la placca adesiva con le dita 
per accertarti che sia fissa nella sua 
posizione. 

Verifica che il rubinetto della sacca sia 
chiuso. Il rubinetto è chiuso quando non 
si vede o non si percepisce la piccola 
protuberanza bianca rialzata quando la 
sacca è a contatto con il corpo. 

La sacca è saldamente nella posizione 
corretta.

Dopo il cambio lavati le mani.

Per applicare la nuova placca adesiva, 
togli la pellicola protettiva immediatamente 
prima dell’applicazione.

Ajustez la taille du trou central prédécoupé 
à l’aide d’une paire de petits ciseaux et 
veillez à suivre le contour extérieur des 
anneaux de guidage visuel. Veillez à ce 
que le trou corresponde bien au contour de 
votre stomie. Découpez le protecteur cutané 
comme mesuré avec le guide de stomie.

Retirez prudemment la poche.  
Veillez à tendre la peau du ventre en 
appuyant d’une main dessus tout en 
décollant prudemment le protecteur 
cutané. 

Après avoir mesuré votre stomie, utilisez 
le guide de stomie pour reporter la taille 
et la forme de votre stomie sur le guide de 
découpe du protecteur cutané.

Changer une poche 2 pièces

Pour appliquer la nouvelle poche, retirez 
le film protecteur du protecteur cutané 
adhésif directement avant l’application.

Positionnez le protecteur cutané 
au-dessus de votre stomie. Appuyez 
délicatement sur le protecteur cutané et 
lissez de l’intérieur vers l’extérieur avec 
vos doigts pour vous assurer qu’il est 
bien fixé. 

Vérifiez de nouveau si la poche est bien 
connectée à l’anneau du protecteur 
cutané en tirant doucement sur la poche.

Encliquetez la poche dans le protecteur 
cutané. Appuyez avec les doigts sur 
tout le pourtour afin de fixer la poche 
correctement sur le protecteur cutané. 

Lavez-vous les mains soigneusement 
après le changement de poche.

Après avoir retiré la poche, nettoyez la 
peau péristomiale à l’aide d’une lingette 
humidifiée avec de l’eau tiède et séchez-la 
soigneusement.

Plus d’informations et commande d’échantillons disponibles sur notre site www.dansac.ch



Être à l’aise dans sa peau

Liberty Medical Switzerland AG 
Dansac Suisse 
Vorderi Böde 9  
5452 Oberrohrdorf   
www.dansac.ch

Contact pour les utilisateurs et leurs proches
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Mesurez régulièrement votre stomie
Il est possible que votre stomie soit gonflée immédiatement après l’opération 
ainsi que dans les semaines qui suivent. Le gonflement diminuera 
progressivement, c’est pourquoi il est important de mesurer fréquemment 
la taille de votre stomie. Un guide de mesure est joint à chaque boîte de 
poches. Une bonne pratique consiste à mesurer régulièrement votre stomie 
au cours des 6 premières semaines. Contactez votre stomathérapeute si 
vous avez besoin d’aide.

Santé de la peau
La santé de la peau autour de la stomie (peau péristomiale) est importante. 
En cas de problèmes avec la peau péristomiale (démangeaisons, rougeurs 
ou irritations), il se peut qu’il y ait un suintement des effluents de la stomie 
sur la peau. Vous devrez peut-être contacter votre stomathérapeute si le 
problème persiste. 

Conseils pour les soins quotidiens de la stomie

MISES EN GARDE: La réutilisation d’un produit à usage unique peut entraîner un risque pour l’utilisateur, notamment une mauvaise adhérence. 
Le retraitement, le nettoyage, la désinfection et la stérilisation peuvent endommager le produit. Cela peut entraîner des odeurs désagréables ou des fuites. 
Assurez-vous en suivant les instructions que le produit est bien ajusté autour de votre stomie. En cas d’application incorrecte du produit, des suintements 
et des lésions cutanées peuvent survenir (p. ex. irritation, gerçure, éruption cutanée ou rougeur). Cela peut réduire la durée d’utilisation de votre produit.

REMARQUES: Veuillez noter que la personne figurant sur la couverture de la brochure n’est pas la même que celle qui est représentée pour le 
changement de poche. Pour garantir une bonne adhérence, appliquez le produit sur une peau intacte, propre et sèche. N’utilisez pas d’huiles ni de 
lotions. Ces produits peuvent réduire l’adhérence du protecteur cutané. Un excès de mucus produit par une urostomie peut rendre la vidange de la poche 
plus lente que prévu.

L’ajustement du produit est affecté par de nombreux facteurs, tels que la nature de la stomie, les effluents de la stomie, l’état de la peau et les contours 
abdominaux. Contactez votre stomathérapeute pour obtenir des conseils sur les poches de stomie ou en cas d’irritations cutanées. En cas de blessure 
grave (incident) liée à l’utilisation du produit, contactez le distributeur ou fabricant local, ainsi que l’autorité compétente de votre région. Pour davantage 
d’informations, consultez le site www.dansac.com/authority ou contactez le distributeur de votre région.

Les informations contenues dans cette brochure sont fournies à titre d’information générale et ne sont pas destinées à servir de conseil médical. Veuillez 
consulter notre site web pour les informations les plus récentes, car les directives peuvent parfois changer.

Les opinions exprimées ici se rapportent au témoignage présenté. Elles sont représentatives des expériences des utilisateurs, mais sont également 
uniques et individuelles à chacun. Ce témoignage a été rémunéré de la part de Dansac.

Avant utilisation, veuillez lire le mode d’emploi pour prendre connaissance des informations  
concernant l’usage prévu, les contre-indications, les avertissements,  
les précautions et autres instructions. 

Dansac, le logo de Dansac, NovaLife et TRE sont des marques déposées de Dansac A/S.  
© 2026 Dansac A /S


